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My dearest darling, LP sy

How lovely of you to want to ery when you saw lic_Sweeney!

He very tactfully said nothing about that side of it vhen he ar-

rived, but talked only about how lovely you were and what I lucky fellw

I am -~ or . would be, if we can ever get together, However, when your
“letter arrived on Aprll £8th, I delivered your apology, as;rou asked.

It seems thet lac is a very understanﬁlng person. iHe had caught jon

at once, and didn't hold 1t ageinst you at all. ¢Ch my dear, how

I wish T could have been standing behind you at that momﬁnt, and when
vou turned to run away to have gathered you into my arms and told you
that we would never have to say good-bye again! It's very hard to
prevent myself from going off into fits of wishful thinking like
that., I can't help imaging, or trying to imagine, what it will be
like, but I don't have much luck, You are so wonderful and I so Dro=
saic that it seems like more than I have any right to expect. It
gives me unlimited cgpacity to wait. I will wait for you till the
Judgment ‘Day - or the day after that - if necessary (but I hope it
won't be). I have never really loved anyone before, and I doubt
whether I would be capable of loving anyone else. Anyway, I don't

jant to try.

I'm glad you were interested in the sample of pidgeon
pEnglish. I found it very interesting. "Sitimar" is for "steamer";
it is accented on the second syllable, T think I can confirm that the
minds are just as simple as the language, 1In fact, I often wonder how
they understand it - not the words, of course, but the meaning.
Tie whole business deals with- matters far from the ken of most Africans
and I wouldn't think that. it would mean a thing to them. lowever, my
boy is most interested in the news, and listens attentively to the
rendition in Ibo, Pidgeon English, and English. I don't believe that
the language itself is particularly new. It has been used in Vest
Africa since slave days, and is very common even in areas which have
been under French control for fifty vears or more, I have seen
Viehy propaganda releases in Inglish intended for the natives of various
French colonies, I have been told thet the native laguages are also
very simple and without highly developed grammars. They used no
artedéles and few tenses, which accounts for the tendency of the English
speaking Africens to leave them out, They rarely say, "I am, you
are, he is"™ ete, It's just "I be, you be, he be" et¢. The only
preposition used is "for"™. Ones says, "He go for house" meaning
either "He 1is going home"™ or "He has gone home"., "You go for pass chop™"
meens "Go and serve the meal™ (any meal), That is why it is often
80 difficult to figure out what they are talking about, since "for" may
mean "to" or "from" or anything ei@e. Besides that, even the educated
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ones can rarely enunciate at all clearly. I suppose the formation
of thelr mouths and 1lips just does not permit them to talk clearly.
So that 'is another complication of life in West Africa. However,
it's a blessing that they speak English at all. It would be tough
to have to learn a1l the various native dieslects around here, The
prevailing native langusge is Yo{ruba (accented on the first syllable)
in this section. It is said to be rather herd to learn since it is
tonal, like Chinese, They accents are not sharp, as in Lnglish, and
giving the syllables all almost equal value sometimes produces a sort
of Frenchy cadence. :

Bul enough gbout langusges. I love you, and that's much
more important. Do you know that British Airwsys hes femaele em-
ployees here ? And if B.O.A.C. can do it, why not PAA ? I have
noticed that although Airways employees heve no official priobity
status, they always seem to get around without too much trouble, .

I love you pretty teemendously indeed, T have just
taken your picture out of my pocket and kissed it, The celluloid
cover is all damp with sweat from having lain close against my
heart for many hot hours during the afternoon. You are smiling a sweet
open-mouthed smile, and every time I kiss the picture, it looks as
if you had just heen kissed, and enjoyed it very much, and were
waiting for another. <You usually get it, too, I wonder if it mmx
would comfort you a bit to know that you get kissed regularly at least
four times every day? I kiss you good morning every morning, before yomu
‘" zo into my pocket, and again twice when I change shirts before dinner.
Then of course, there is good night, which is usually long and tenfier
and full of longing., It seems a bit silly for a grown up mén to be
" kissing a picture, dosn't it ? But I do, and will continue to until
the real thing makes the picture;unnecessary.

There ig little to say about my life at present. It goes
on as usual, Mac end I have been invited out fairly freqmently, and
when we don't go out, we sit home and read or listen to his radio,
which brings in the States very well. Sunday lr. Jester took both
of ug out to Tarquah Bay again, This time it rained, and so wasn't
so nice as before. *liowever, we had a very pleasdfit chat with the boss,
You would like going out there. I am looking forward to’showing a 1 e )
you, . "

X -

There's nothing more to say, and I must hurry to dress as
we are going out tonight and the plsne leaves tomorrow., I love you
and I love gou and I love you, over and over again, and so help me,
if given the oportunity, I will do my feeble best to make you as

//jfhappy as a human being can ever be on this earth. I do hope and pray
7olamrd T am equal to the task, because you are worth any effort and any
sacriftee, I have bheen sending lots of Ferry pilots over to see you
in the hope that you can pass them some letters.; fpd don't fall in
love vith any of them, darling, or I MIGHT get a wee bit aqgfyed!
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